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Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства
Исламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций от

16 июня 1988 года на имя Генерального секретаря

По поручению моего правительства имею честь довести до Вашего сведения
следующее.

Исламская Республика Иран, напоминая Организации Объединенных Наций положения
пункта 5 резолюции 612 (1988) Совета Безопасности от 9 мая 1988 года, вновь
заявляет о своей глубокой тревоге в связи с тем, что Организация Объединенных Наций
оставила без ответа просьбы Ирана о направлении группы специалистов для
расследования фактов возобновления иракской стороной применения химического оружия
в Мариване, Сердеште и Западном Азербайджане 17 и 18 мая 1988 года. Эти проявления
осуждаемой всеми иракской политики ведения химической войны являются прямым
нарушением пункта 3 резолюции 612 (1988), в результате чего было убито и ранено
более 537 человек. Моя делегация представила Организации Объединенных Наций
подробную информацию, касающуюся такого применения химического оружия Ираком, в
своих письмах от 19 и 25 мая 1988 года (соответственно S/19892 и S/19902).

Основываясь на принятой единогласно резолюции 612 (1988) - первой резолюции
Организации Объединенных Наций, касающейся запрещения химического оружия, которая
имеет обязательную силу, - Совет Безопасности обязан принять практические меры для
осуществления резолюции в соответствии с пунктом 5, который гласит:

"постановляет держать этот вопрос в поле зрения и выражает свое твердое
намерение рассмотреть вопрос о ходе осуществления настоящей резолюции".
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К сожалению, - и несмотря на прецеденты в прошлом, когда Организация
Объединенных Наций реагировала на жалобы Ирана и направляла группы специалистов, -
мы еще не стали свидетелями каких-либо действий со стороны Организации Объединенных
Наций в отношении применения Ираком химического оружия, которое имело место всего
несколько дней спустя после принятия резолюции 612 (1988). Обязанность Организации
Объединенных Наций'принять эффективные меры предусматривается не только решением
Совета, закрепленным в его резолюции 612 (1988), но также и резолюцией 42/37 С
Генеральной Ассамблеи, которая уполномочивает Генерального секретаря проводить
расследования в связи с сообщениями в отношении применения химического оружия и
информировать все государства-члены о результатах такого расследования.

Исламская Республика Иран считает, что медлительность Совета Безопасности и
Секретариата придала иракскому режиму смелость и послужила поводом для продолжения
и эскалации им преступного применения химического оружия - совсем недавно в течение
последних четырех дней, - тем самым еще больше подрывая авторитет Женевского
протокола 1925 года и резолюции 612 (1988). Совершенно очевидно, что безразличное
отношение этих органов Организации Объединенных Наций представляет собой серьезное
пренебрежение к серьезным проблемам, касающимся эскалации применения химического
оружия, на которые указывали большинство делегаций в ходе третьей специальной
сессии, посвященной разоружению.

Хотя большинство членов Совета Безопасности заявили о своей готовности
осуществить резолюцию 612 (1988) и принять решительные и эффективные превентивные
меры против применения иракской стороной химического оружия, некоторые члены
Совета, руководствуясь чувствами неприязни к Исламской Республике Иран, пытаются
помешать осуществлению этой резолюции, превращая этот принцип международного
гуманитарного права в предмет политической сделки. Исламская Республика Иран
весьма надеется, что все соответствующие органы предпримут шаги для предотвращения
таких политических маневров, которые создают препятствия на пути принятия
эффективных превентивных и карательных мер за применение им химического оружия
против Ирака, который нарушил основополагающие нормы международного гуманитарного
права, а также резолюцию 612 (1988) Совета Безопасности.

Совершенно очевидно, что дальнейшая задержка направления групп специалистов,
особенно в момент, когда специальная сессия по разоружению выражает серьезную
озабоченность по поводу этого вопроса, была бы ясным свидетельством отсутствия
серьезного отношения Совета Безопасности и координации между различными органами
Организации Объединенных Наций.

Совершенно очевидно также, что эта задержка, а также самые последние случаи
применения химического оружия Ираком - подробные данные о которых будут
препровождены Вашему Превосходительству в самое ближайшее время - приведут не
только к относительному исчезновению дсп»г̂ гаТёЛьств~~самого последнего преступления,
совершенного Ираком, но таюке подорвут авторитет и действенность международных
документов, умаляя постепенно чудовищный характер последствий применения этого
ужасного оружия.
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Буду весьма признателен за распространение настоящего письма в качестве
документа Генеральной Ассамблеи по пункту 62 первоначального перечня, а также
Совета Безопасности.

Мохаммад Джаафар МАХАЛЛАТИ
Посол

Исполняющий обязанности
Постоянного представителя


